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Timpul american nu este egal cu timpul moldovenesc
Mariana HARJEVSCHI, 

Biblioteca publică de Drept

Continuu, de cîteva săptămîni, să mă 
tot întreb: de ce americanii mereu se 
îngrijorează de timp, de ce mereu caută 
să ştie cît e ora? Frecvent se uită la 
ceasuri, îşi verifică cu meticuliozitate 
corectitudinea acelor ceasornicelor, 
chiar şi a celor de la calculator.

“Cît e ora?” , “Oare nu am întîrziat?", 
"Care este termenul limită al proiectu­
lui?’’, "Cît timp s-a scurs de cînd a 
început cursul?” ... Aceste întrebări le 
poţi auzi oriunde: în staţiile de autobuz, 
pe holurile universităţii, în stradă, în 
timpul unei conversaţii amicale etc. 
Americanii par a fi obsedaţi de timp, de 
orar, de agendă, de “termeni prestabi­
liţi” , de date limite” etc.

Deşi timpul, este doar o idee -  un 
concept intelectual -  americanii vor­
besc despre acesta ca despre ceva 
material. Timpul la ei poate fi “econo­
misit” , “cheltuit cu grijă” , “corect utili­
zat” sau “pierdut din prostie” . America­
nii obişnuiesc să vorbească despre timp 
nu ca despre ceva obişnuit, ci e con­
siderat ca ceva chiar sacru. Timpul 
este o sursă pe cît de valoroasă, pe 
atît de limitată pentru fiecare american 
în parte.

“Timpul costă bani” - e o frază care 
deja nu mai cere explicaţii. Unii pot 
spune cu voce tare, alţii chiar rugîndu- 
se: “Cît de mult şi-ar dori ca ziua să 
mai dureze încă vreo cîteva ore pentru 
a finisa lucrul început!..’’. Se plîng me­
reu: “Nu ne ajunge timp” , "Iarăşi s-a 
sfîrşit ziua prea repede” etc. Şi deoa­
rece timpul este atît de scump, orice 
secundă valorează, necesită a fi “orga­
nizată” sau “alocată” pentru o activitate 
anume. în mediul american, unde tim­
pul este mereu “pe fugă” , unde fieca­
re e în criză de timp, se cere ca fiece 
acţiune să fie realizată în termenele 
stabilite. Aceasta se consideră că ţi-ai

utilizat bine timpul.
Mai mult decît în alte părţi, "a fi la 

timp” în America este un semn de res­
pect. Aceasta înseamnă că fiecare res­
pectă timpul celeilalte persoane. A fi 
exact la ora stabilită sau a fi conform 
orarului, e un semn de seriozitate, an­
gajament profesional şi respect pentru 
persoană. Şi vice versa, a întîrzia, 
înseamnă a fi nepoliticos şi neorganizat.

Fiecare îşi cronometrează timpul. Fie­
care îşi setează ceasul la o ora stabi­
lită -  pentru a nu întîrzia, pentru a fi la 
timp. Timpul “dictează” ziua şi noaptea. 
Societatea americană e una bazată pe 
principiul “orientare spre realizare” , 
ceea ce înseamnă că dacă ai realizat 
ceva, înseamnă că ţi-ai organizat timpul 
corect.

Ideea de a fi la timp şi a nu întîrzia 
-  este un concept fundamental, care 
mişcă societatea în a-şi organiza mai 
bine timpul. A fi la timp este definit ca 
ceva “precis, rigid” şi nu poate fi 
“schimbat". Dacă cursurile încep la ora 
13.00, se aşteaptă ca studentul să 
ajungă cu 1-2 min. înainte pentru a-şi 
pregăti caietul şi stiloul, iar profesorul 
chiar cu 10 min. pentru a se asigura că 
sala este amenajată, uşa este deschisă, 
echipamentele sunt în funcţiune. Doar 
în situaţii cu caracter social, unde, de 
exemplu, cina sau recepţia e anunţată 
la ora 7.00, se acceptă de a întîrzia cu 
5-10 minute, dar nu se recomandă. La 
fel, dacă o întîlnire “socială” a fost 
anunţată între orele 7.00 -  9.00, atun­
ci se consideră că se poate veni în ori­
ce timp între ora de start şi poţi pleca 
la orice oră înainte de a lua sfîrşit întru­
nirea.

La început e foarte complicat să te 
acomodezi la timpul american, în mod 
special pentru cei ce vin dintr-o ţară 
unde timpul e “flexibil” şi poate fi
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schimbat. îţi dai seama foarte bine că 
timpul îţi dictează viaţa şi atunci primul 
pas e... agenda. Şi nu doar asta, ci să 
ştii bine lecţia de a o urma, “a respec­
ta" agenda întru totul.

Timpul în America a fost o provocare 
pentru mine personal. Aici deja nu mă 
mai gîndesc cum să-l cheltui, ci cum 
să-l investesc, sau cum să-l economi­
sesc. Regula de a fi la timp se rezumă 
la cum îţi organizezi viata. E foarte 
complicat să apreciezi cum americanii 
abordează conceptul. Pentru ei deja e 
ceva obişnuit, chiar natural să-şi orga­
nizeze timpul, aceasta face parte din 
“cei şapte ani de acasă”. Şi nici nu îşi 
imaginează cum e să nu ştii ce vei fa­
ce mîine. Pentru americani, a face mo­
dificări în orar deja creează probleme. 
Nu în zadar H. Ford spunea că “timpul 
se consumă altfel decît materia". Aşa 
că, “ţine-te de ceas”, “ai în vizor agen­
da"! Activitatea trebuie finisată pină 
a începe vacanţa sau a pleca la pick- 
nick cu prietenii ori a merge în vizită cu 
familia.

La fel, americanii i consideră normal, 
chiar binevenit de a face un singur lu­
cru în acelaşi timp, de a finisa o acti­
vitate înainte de a începe alta. Astăzi e 
în vogă să se vorbească despre activi­
tate multi-direcţională, dar aceasta pe 
moment se referă la lucrul în echipă. în 
mediul academic, exact ca şi în cel de 
business lucrurile sunt foarte clar stabi­
lite. Fiecare îşi urmează agenda. Nimic 
nu poate avea loc dacă nu a fost pla­
nificat. întreruperile sunt limitate, şi nu- 
s binevenite.

în America, dacă ai întîrziat, rişti să

nu te întîlneşti cu persoana respectivă, 
să vezi coada autobuzului. Chiar la pri­
ma şedinţă a “studenţilor boboci” pro­
fesorii te atenţionează că orice întîlnire 
cu profesorul urmează a fi stabilită din 
timp prin poşta electronică sau telefon. 
Nici o întîrziere cu tema pentru acasă 
nu trece pe alături, fiecare student tre­
buie să prezinte în mod obligator lucra­
rea la termenul stabilit, altfel poţi avea 
rezultate negative la sfîrşitul trimestru­
lui. Şi toate acestea sunt prevăzute în 
programul analitic al fiecărui curs în 
parte.

Studenţii americani pot depune 
plîngeri dacă un student, membru al 
echipei de lucru, întîrzie cu partea sa 
de implicare. Dacă o persoană îti spu­
ne că nu poate veni, pentru că deja are 
o întîlnire, nicidecum nu înseamnă că 
nu poate veni şi te ignoră, ci pentru că 
cu adevărat e ocupat.

Mă aflu în America doar de cîteva 
săptămîni, dar atît de mult îmi doresc 
să mă “virusez” de această “idee a tim­
pului". Ştiu foarte bine că bursa 
obţinută JFDP (Juniour Faculty Develop- 
ment Program = Program de perfecţio­
nare pentru tineri profesori, finanţată de 
Guvernul SUA şi administrată de Consi­
liul American) nu prevede aceasta, şi 
nici într-un syllabus al Şcolii Biblioteco­
nomie şi Ştiinta Informării de la Univer­
sitatea Indiana din Bloomington nu es­
te scris, dar atît de mult îţi influenţează 
involuntar viaţa, încît cu adevărat îmi 
doresc sa fiu “în pas cu timpul” .

Bloomington, Indiana, 
început de septembrie 2004
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5îKaK sAOpoeo, hto 3fl©cb Mbi ace ceroAHfl C06pa/IMCb..."
M prna GnmhIHA, 

JQMpeKTOp 5M6fll40TeKM MM. M . B. flOMOHOCOBa

Gtm m h  onoBaMi/i 1/13 necHi/i O /ie ra  Mm- 
■meBa o6biHHO OTKpbiBeTca n 3aKpbiBaeT- 
cs exeroA H aa M exflyH apO flH aa KOHcţje- 
peHpns 6n6/iMOTeHHbix n MHcţiopMaunoH- 
HblX paSOTHUKOB, LUWpOKO H3BeCTHafl B 
m u po b o m  npocţ)eccnoHa/ibHOM co o b m e - 
CTBe n o fl Ha3BaHMeM "KpbiM ". MMeHHo

6n6jiM0TeKM o ah um m  M3 nepBbix Hana/in 
C03AaBaTb H C03ASIOT HOBytO COUl/IOKy/lb- 
TypHyto AePiCTBUTe/ibHOCTb, obecneni/iBas 
npaBO J1MHHOCTM Ha MHCţ)OpMaUMKD M CBO- 
6oAHbM AO dyn k Hetf.

Ot Toro, HacKO/ibKO 6w6/inoTeKH cne- 
AyiOT npHHUHny OTKpblTOCTH, AOCTynHOC-
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